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هل ترغب في أن تخوض مغامرة ؟ 

هل تستطيع ان ad‏ طريقك إلى مركز المتاهة » ثم ሓፍ‏ طريقك إلى خارجها مرة ثانية የ‏ 

هذا الكتاب يعطيك عدة فرص تختار من بینها حتى ሓድ‏ طريقك خلال المتاهة الي في ساحة قصر هامبتون » 
بلندن ۔ 
كيف تستفید من هذا الکتاب : ۱ 

عندما تصل إلى مدخل التاهة с‏ ستجد أن عليك الاختبار بين طریقین » أحد السهمين بحمل الرقم ٥‏ » ويشير 
إلى ሙጋ‏ ؛ والسهم الآخر يحمل الرقم ۸ ء ويشير إلى الیسار . عليك أن تختار بينهما » ثم تنتقل إلى الصفحة ذات 
الرقم الذي وقع عليه اختيارك . استمر بهذه الطريقة حتی تصل إلى مركز التاهة أو وسطها ء حيث يمكنك أن eu‏ 
على مقعد تحت الأشجار » وقبل أن las‏ رحلة الخروج من المتاهة . إذا ما وجدت نفسك عند باب الخروج ሂሥ‏ » 
قبل pa OF‏ بمرکر 54 c‏ یمکنك a і‏ من جدید . 
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كان صباحاً رائعاً » ني أواخر الربيع أو أوائل الصيف ДШ.‏ هاريس إذا ما كنت قد دخلت المتاهة 
الي في قصر هامبتون . 
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قال 41 دخلها ذات مرة » амд‏ شخصاً ሥ]‏ كيف يسلك في دروبها . 
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كان قد درس مسالكها على خريطة لها » وكان السير فيها سهلاً إلى حد أن بدت محاولة التحدي 
سخیفة » لا تكاد تساوي البلغ البسيط الذي يطلبونه كرسم للدخول . 
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قال هاريس ہ إن ما نسعى إليه الآن » هو أن نستريح » . 
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ظل هاريس ملتزماً بالانحراف إلى اليمين ء لکن بدا أن الأمر سيطول . 
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كان علیہما أن ینتظرا عودة أحد قدامى الحرّاس ۰ بعد أن ينتهي من تناول غذائه » حتى يريهما 
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| يكن باستطاعة هاريس أن يغالب شعوره » بأنه إلى حد ما » قد فقد طريقه داخل التاهة . 
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قال هاريس ail‏ يظن هذه الخريطة لا تعدو كونها ውራ‏ أو مقلباً » لأنها لا تطابق بأي شكل المتاهة 
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كان الذي اصطحبه هاريس إلى المتاهة ابن عم له قادم من الريف ۔ 
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ህህ‏ هار يس « لن نفعل أكثر من دخول التاهة . حتى يمكنك 0,8 بأنك ذهبت АЛ‏ ء لكا 
سهلة للعاية » 
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لا ریب سيراهما الحارس » فيسرع c ር]‏ وسيبقيان هما قي مكانهما حوالي حمس دقائق » ثم سيظهر 
الحارس ثانیة بالضبط تي نفس المكان » ليسألهما ፥‏ أين كانا . 
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عمدت سيدة تحمل طفلاً إلى الإمساك بذراعه c‏ خوفاً من أن تفقده » АВ‏ أمضت صباحها بأكمله 
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أخيراً ء بدأ هاريس يفكر ني أن المتاهة تبدو له غريبة . 











قال هاريس معلقاً « سنتجول لعشر دقائق لا غير » ثم نمضي لتناول الغذاء » . 
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قال ابن عمه Ob 4ጄጩ АЛ‏ هذه متاهة كييرة . 
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رجعا ثانية یستہدیان بالخريطة » وبدا الأمر أسهل من أي وقت مضى c‏ وھکذا بدا سعيهما . 
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قال لهم هاريس إن بإمكانهم أن يتبعوه إذا أحبوا » إنه لا ينوي إلا أن يدخل المتاهة с‏ ويدور في 
جولة قصيرة ثم يأخذ طريقه خارجاً . أعربوا عن امتنانهم للطفه » وأخذوا طريقهم خلفه . 
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ЕРА‏ هاريس خريطته » لکن ریا أثارت غيظ الجماعة ء فقالوا له أن يمضي ويبحث عن استخدام 
ሥ፤‏ للخريطة 
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وبالمناسبة » إن موضوع الاهتمام الوحيد الذي أختلف فيه ሂቃ‏ مع مونتمورنسي هو القطط . Li‏ 
أحب القطط » ومونتمورنسی لا يحبها . 
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قال هاريس « هذه واحدة من أكبر المتاهات في أورويا» . 
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соб 44]‏ حولهما العديد من الزوار الذين ير يدون الانتهاء من هذه الغامرة 3 Ая,‏ سيرهما ( مشی 
خلفهما كل الأشخاص الموجودين 3 ሠ]‏ . 
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d‏ يكن بإمكانهما أن يفقدا مونتمورنسي . لقد كانت تعبيراته توحي بأنه يريد أن يقول « یا له .. أي 
عالم شرير М»‏ أتمنى أن أفعل ሼሪ‏ لأجعله ጋ!‏ وأنبل » . تعابير كانت تستدر الدموع من عيون 
السيدات والرجال المسنين الأتقياء . 
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أظهر هاريس خريطته » وأخذ يشرح نظريته . 
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قال واحد من الجموعة « قد تبدو الخريطة سليمة إلى حد ፍጫ‏ » لو أنك عرفت уі‏ نحن OW‏ 
باللسیة للمتاهة ۷ . 
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40 أصبح لديهما ما يبدان منه . 38 عرفا أين هما الآن . 





الأشخاص الذين كانوا قد فقدوا کل أمل في الخروج أو الدخول وسط هذه المتاهة ء أو حتى الأمل 
9 رؤية بیوتهم وأصدقائهم مرة ثانية » عادت إلييم شجاعتهم » لدى رژیهم هاريس ومجموعته » وانضموا 
إلى الموكب » يباركون جهد هاريس . 
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مرت ህነሥ‏ عشر دقائق أخرى » ثم وجدا نفسهما في الرکز . 
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| ر يلين 6 ي اكمل زينتهما » اللابس الحريرية والمحرمات с‏ والزهور » والشرائط c‏ 
والاحذية الأنيقة c‏ والقفازات الرقيقة . 
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ولسوء حظه с‏ عندما طلب هاريس المساعدة » استجاب له حارس صغير السن » يعمل ክው‏ في 
هذه الوظيفة . عندما دحل الحارس إلى المتاهة لم يستطع الوصول إليهما » ثم ضل هو الآخر طريقه . 
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كان اقتراح هاريس هو أن أفضل ما نفعله » أن نعود ثانية إلى مدخل المتاهة ء ثم А‏ من جدید . 
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واصل هاريس تقدمه ۰ حتى ye‏ آخر الأمر » بالكعكة الملقاة على الأرض » الي أقسم ابن عم 
а‏ أنه قد لاحظها منذ سبع دقائق . قال هاريس ولا .. مستحيل ! » ء لکن المرأة الى تحمل الم 
يس سيع یس « لا .. مستحيل al‏ الي تحمل الطفل 
قالت « بل ممكن c‏ لأنها كانت قد اخذتها من الطفل с‏ والقتہا حيث يرونها OW‏ » وذلك قبل ان تلتقي 


بهار يس مباشرة . 
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قال هاریس ail‏ يرى أن هذه ДАНИ‏ لطيفة للغاية ء بعد أن أصبح خبیراً بها . واتفقنا على محاولة 
إقناع جورج بدخولها . 
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ارتبكت رؤوسهم في ذلك الوقت وكأنهم في دوامة 6 إلى حد أنهم أصبحوا غير قادرين على የቱ‏ 
و ادراك أي ጻታ‏ . 
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توقت بعض الأشخاص ني الوسط c‏ وانتظروا أن يتجول الباقون ني المتاهة » ثم يعودون GU‏ إلييم . 
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قال هاريس 41 يقدر бууд‏ الذين يتبعونه بحوالي عشرين شخصاً على الأكثر . 
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كانوا يلمحون الحارس بین الحین والاخر ء .عضي مسرعاً في الناحية الأخرى من حاجز الشجيرات ۔ 
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إلى أن قالت سيدة مسنة إنها تتمنی لو أنها لم تلتق بهاريس ء واستطردت Медвен‏ 
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